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1 YBoal

Cpaka BpCTa I/oHBE, IIONYT OH/MKE, MMA JEAHHCTBCHO HAYIHO HME Y OKBHPY
OHHOMHE HOMEHKAATYPE, KOje IIPEACTAB/o>a KOMOMHALIN]Y ABAjy HMEHA: IME POAA U
nMe Bpcre. Y CBAKOM IIOjJEAMHAYHOM jE3HKYy VIIOTPEOdaBajy CE T3B. MUKOHUMY
OAHOCHO CTAHAAPAHA H HAPOAHA HMEHA I'/oHBA. 1EPMUH CE M3BOAH OA IPY. MOXYG
‘rrouBa’ U CY(PUKCOMAR -0/4M, KOJUM CE HHAYE IPAAX OHOMACTUYKA TEPMHHOAOIH]A,
THIIA UIMOHUM, monoHuM, armpononum 1 ca. Y Behem Opojy CAOBEHCKHX je3nka ce,
Takohe, yrorpebaoaBa Taj TEPMHUH, KOJUM C€ 3aMEEbyje ABOYAAHA KOHCTPYKIIH]A
Ha3ueu OAHOCHO UMeHd 2/bU6d INY MUKOHUMEKA OAHOCHO MUKOAOMKA NEKCUKd,? YIT. XPB.
mikonimi, nagivi gliva, CAXL. gobja imena, OYT. umena a evbi, Y10 /. 1myRonini, nazwy grybow,
stownictwo mikologicine, Ge1., CAY. jména, nagyy hub, pyc. mukonumsr, nasearus putos,
MUKOHUMUHECKAA NEKCUKA, YKP. MIKOHA36H, HA3BU cPubi6, MIK0A0UMI 1Aa3eH, OAP. Ha3es:
2pet60j, Mikasaziuna sexcika. Y1ako ce r/oUBe AAHAC CBPCTaBajy y HOCEOHO LIAPCTBO
JKHBOTI CBETA, HAYKA KOja HX IIPOyYaBa, MHKOAOIH]a, AYIO je OMAa IIOA OKPH/AoEM
H6oranuke. 113 Tor pasaora r;cuBe cy A0 moderka 21. Beka cMaTpaHEe IPUITAAHIITIMA
OHAHOI LIAPCTBA U Y HCTPAXKUBAIIMA Ta BPCTA AEKCHKE CE O3HAYABAAA KAO

OoTaHmuKa.>

Ca cTpy9HOr, MHKOAOIIKOI CTAHOBHINTA, TEPMHH 26#6d OAHOCH CE€ Ha CBE
CYKAPHUOTCKE OPraHU3ME KOjU IIPHUIIAAdjy LAPCIBY IdvuBa (a Ty m3Mehy ocrasor
IIPHUIIaAQ]y KBACIIH U IIACCHI OAHOCHO Oyh), Mehy kojiMa ce pa3AHKyjy BHIIIEC 1 HIKE

rrouBe. Buwe enuse Ma marposuyeme* €y T/oUBE KOje MIMajy KPYITHHja ITAOAOHOCHA

! Osaj paa (i)I/IHaHCI/IpélA() je MUHHCTApCTBO TIPOCBETE, HAYKE M TEXHOAOIIKOT Pa3Boja Penybanke Cp()Hjc mpema
Vrosopy 6poj 451-03-68/2021-14/200174 koju je ckaormen ca Vucruryrom 3a cprickn jesuk CAHV.

2 Comrosa (2015: 100) CMATPa Ad je TEPMHUH MUKOHUM AACKBATAH CA AMHTBUCTHYKOT CTAHOBHIITA, mebhyrnm ykasyje
Ha HEOIIXOAHOCT PA3AHUKOBAFsA TEPMHHA MUKOIOUKA JeKCUKA OA TEPMUHA MuKonumcka Jexcuxa: ,llonsrme
MUKOAOTHYCCKOH ACKCHKH IIHpE, UeM IMTOHATHEC MHKOHHMIYCCKOH, 4 MMEHHO K MHKOAOTHMYECKOH ACKCHKE
OTHOCATCA HE TOABKO HAa3BAHHUA IPUOOB, HO U APYTHE TEPMUHbI, KACAFOIIUECA IPUOOB M IIPOMCXOAAIIUX C HUMHI
mporreccos”.

>V pyckoj AMTEpaTypu Ce MUKOHHMH H Aar€ CBPCTaBajy y OoTaHHUKy TepMuHOAOrHjy. O TOME CBeAOde
KoHcTaTarmje: ,,BamKHOI  COCTABHOI 9ACTBIO OOTAHMYECKON TEPMHHOAOTHE PYCCKOTO —A3BIKA  ABAACTCA
mukosormdeckasn aekcuka” (Cenk-1eaenresrra 2008: 57), ,,boranudecky o TEpPMUHOAOIHEO COCTABAAIOT HE TOABKO
duToHEMEL, HAT (PAOPOHMMBI (HA3BAHISA PACTCHMUIT), HO M MUKOHUMSE! (Ha3BaHMA rpuOOB). [...] I'puber msywaer
HAayKa MHKOAOIHSA, KOTOPAfA CUHTAECTCA PASACAOM OOTAHMKH, ITOCKOABKY paHee I'PHOBI OTHOCHAH K IIapCTBY
pacrenmit” (Corkona 2015: 99).

4 Cpr. makpomuyeme (< €HI. macromycetes, TpY. KonQOQ), VIL CAH. macromycete (Bezlaj 1960), yxp. maxpomiyemu
(Jozwikiewicz 2019), mos. nagwy grzybow wielkoowocnikowych (Jozwikiewicz 2017, 2018), nazwy grgybow makroskopijnych
(Jézwikiewicz 2019), werr. nagpostovi vyssich hub (Kotlaba 1956). ,,Grzyby makroskopijne [...] to nazwa odnoszaca sie
do organizméw, ktorych cecha charakterystyczna jest zauwazalny gotym okiem owocnik” (Jézwikiewicz 2019: 123).
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TEAQ, 3a PABAUKY OA HUNCUX 2/6U6d UV MUKPOMUYena® KOje Cy BHAMSHUBE CAMO IIOA
MHKPOCKOIIOM. Y AOCAAAIIEBHM AHMHIBUCTHYKUM HUCTPAKUBABIMA, ayTOPH ce OaBe
HA3UBHM4 BUINNX I/oHBA U YLAaBHOM He yrorpebaaBajy Taj TepMuH (YIL ca

pasosuma: Jozwikiewicz 2017, 2018, 2019 u ap.).

IIpeamer pasa IIpeACTaBA>A)y MUKOHHMH CAOBEHCKHX je3mka. ITocraBmena cy asa
LA Y PAAY: HPBU j€ IPETACA AOCAAAIIBUX AMHIBHCTHYKHX HCTPAKHABAEGA TOT
ACKCHYIKO-TEPMHHOAOIIKOT II0/A y CAABUCTHIM (Y PasMaTpamse HECY Y3€TH
CTHOMHKOAOIIIKH® 1 MHKOAOIIIKH PaAOBH), AOK je Apyra mocBehen omrrrum
HA3UBHMA 32 T/oHBE KPO3 CATACAABAGE AOCAAAIIIBPUX PE3YATATA § IIPOYIABAILY
MHKOHHMA CPIICKOT je3MKAa M IbUXOBO ITOBE3MBAFHGE CA MHUKOHHMHMA § OCTAAMM

CAOBCHCKHUM jeSI/IHI/IMa.
2 HperAeA AOCAAAINPUX AMHIBUCTUYKUX UCTPA’KUBAHA MUKOHHUMA

I'muBe ce MCTUYy O M3y3€THOM OPOjy y IPHPOAN U HEIPOILEEHUBO] YAO3H KOjy
IMajy § €KOCHCTEMY. Y CAABHUCTHYKO] AMHIBHCTHIIM CE IPUXOB 3HAYA] OTACAA Y
3aBHAHOM OpOjy HaydHUX AOCTHTHYhA. V EAEKTPOHCKHM PEIO3UTOPHjyMHMA H
bubauorpadujama’ 3abesexkeHo je oko 100 HaydHHX papoBa, MOHOrpaduja u
AOKTOPCKUX AHCEPTAIINja ¥ KOJIMa Ce IIPOYIaBa MHKOAOIIIKA ACKCHKA ¥ CAOBEHCKIM
jesummma. Haxaaocr, 300r orpanmgenor obuma paaa, Hehe OUTH CBH IOMEHYTH,
Beh he ce, cAayxehn CHHTETHYKOM METOAOM, H3HETH IIPETACA HAj3HAYAJHUJUX

AMHTBICTHYKHAX HCTPAKNBAHA U AyTOpa.

VKoAnKo ce rmohe XpOHOAOIIIKHM PEAOM, HAjCTAPH|U PaAoBU Cy u3 moaoBume 20.
BEKA O YCIIKMM HA3HBHMA I/oHBA Y €THMOAOIINKMM papoBuma B. Maxexa (Machek
1944, 1945) u y paay wemmkor muxosora ®@. Koraabe (Kotlaba 1956). Yerke u
CAOBAaYKE MHKOHHME ITpoy4aBasa je M. Majramosa (Majtanova 1968, 1969), xoja y

cBoM omycy uma oko 30 pasoBa, Y BpeMeHCKOM paciony oA 1958. Ao 1988. roa.8 V

5 Cpr. murpomuyene (< eHL. micromycetes = microfungi, rpa. pwodq), yIL mos. nazwy gryybow mikroskopijnych
(Jozwikiewicz 2020: 78).

¢ ETHOMHKOAOTH]a je HAyYHA AUCIIMIIAMHA KOja je¢ TIOYEAA Ad CE Pa3BHja OA IIe3AcceTux roanHa 20. Beka u a1 ce
ITPOYYABALEM YAOTE I'ouBa Y (DOAKAOPY U PUTYAAUMA.

7 Ilperaea AnTepaType, KOja Ce OAHOCH HA AMHIBHCTHYKA IPOYYIABArha MUKOHIMA PYCKOT je3nka, AoHocu Corxosa
(2015), Aok Jyxsuxjesmd (Jozwikiewicz 2017) mpraaie crimcak n3Bopa HEOIIXOAHUX 32 AMHIBHCTHYKA ITPOYYABAEbA
MIKOHHMA.

8 Ieaokyraa bubanorpaduja (Majtinova, Marie) Aara je Ha AHHKY:
https://www.juls.savba.sk/ediela/slovenski_jazykovedci/ (npucrymmeno 29.11.2021).
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Apyroj moAoBunu 20. Bexka paheHe cy IPEeTeKHO ACKCHYKO-CEMAHTHYKE, TBOPOCHE
M ETUMOAOIIKE aHAAM3€ MHKOHHMA, O dYeMy CBeaouum MoHorpadwuja b.
Baprmurke-Aombroscke (Bartnicka-Dabkowska 1964) o mapoAmHumM HasumBrMma
[/oHBA IIOMSCKOT je3MKa, ITOTBPHEHHMM Ha OCHOBY ITOCEOHOI AHjAAEKTOAOILIKOT
yuurauka ca 374 nyaxrosa, 3atum MoHorpacdumja B.A. Mepxyaose (1967) o
HADOAHUM Ha3sUBHMa IbuBa pyckor jesuka u pap M.B. Cabaporma (1988) o
MHKOHUMHMA Y YKPajHHCKOM je3uky. V3 Te obaactm oaOpameHe cy HCLpIIHE
AOKTOPCKE AHCEPTAIHje O MHUKOHHMHUMA: y 3aIIaAHOCAOBEHCKHUM je3ULIIMA —
Majtanova 1970, pycxor jesuxa — VYabauoua 1989, Senk-Szelagiewicz 2016,

ykpajurckor — Cumonenko 1973, germxor — Karasova 2007 mra.

Hajsehn 6poj paaoBa mocseheH je ympaBo pyCcKHM H YKPajUHCKUM HA3HUBHMA, Y
KojuMa ce ayropu Hajderthe 6ase HomuHarujom rrusa (HLA. Exrassraes, O. Cenk-
[leaenresua u E.b. Kaiiropoaosa), A0k cy y mMameM OpoOjy paAoBa MHKOHHMH
mocMarpanu ca AmHrsocemuormykor (A.A. Ilepmskosa, M.A. Iloarokos) wmam
amjaxponor acrekra (Kacesarosa 2018a, 20186, 2020). Pycku HapoAHN HasuBHU Cy
rmoceOHO mpuBAaduAn nakeby AuHrBucTrMa (B.H. Mapkos, Hukoaaes 2010), te cy
OHH IIPOYUYaBaHH y OKBHPY oapeheror roopa: apxarnresckor (E.A. Hedeaosa, A.B.
Henamesa n E.C. Henamres), mckosckor (E.b. Kyssmumna), mepmckor (AA.
ITepmsikosa), japocaasckor (T.A. bakyanna), rambosckor (C.B. Iluckyrosa n O.B.
IIporamomosa), eaenkor (FO.FO. Caspuna) m Bopomernikor (O.B. Cyvuprosa), nan
obaactm: kocrpomcke (M.B. Aebeaea, E.A. bepesosua u O.A. Cypukosa),
mockoscke (A.®. Vsamosa), msamoscke (B.I. Macaos), HOBropoacke (M.B.
Amurpuesa), kuposcke (M. bskosa), Baaanmuposcke (P.C. KanyroBa) 1 cMoAeHCKe
(B.A. Kopoaskosa). Aumrsoreorpadcke aHAAH3e BpPIICHE Cy HA IIOjCAMHAYHIM
MHKOHHUMEMA, Ka0 1110 cy: samnunsor (I.B. Maxpauesa u C.B. Iluckynosa), peuwux
(P.M1. Kyapsimosa u T.H. Koaokoasuesa) u onenox (T.J1. Benauna), Aok je HasuB
(n00)bepesosux mocmartpan ca aujaxponor acrexra (A baraxonosa). Vipajurcka
AHM]aACKTOAOIITKA MHKOAOIIIKA AGKCHKa IIpOydYaBaHa je y 3amapHonomsckum (P.C.
Owmenpkoserp), moaecknm (Kypuaerko 2000) n deprOOGHACKEM ropopuma (M.
Trkadayk). AHjaACKTOAOIIKH MaTEPHjaA IIOCAVKHO je oApehernM ayropmma
IIPHAHKOM Pa3MaTparba NMCHOBAIbA T/oUBa, Kao ITO Cy cepoescka (N.C. Hewaesa),
csuryuira (P.B. Lluprrakos), myxomgp (E.A. ZKaamosa), sasyi (M.B. Boragesa, M.B.
Bobposa) u dosdesurx (M.B. Scuncxas). Hapoane n permonasne Ha3uBeE IIO/CKOT

jesuka mpoyuasaau cy: B. Bartnicka, . Kuzmiuk u E. Referowska Chodak.
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V papoBEMa O MHKOHHMIMA YKPAjUHCKOT je3MKa, Hajdyerrhe ce pasmarTpa OAHOC
nm3mehy HapoaHHX u craHAapAaHEX HasuBa rruBa (A.O. Cumonenko, P.
Jozwikiewicz?). KoHppOHTATUBHOM aHAAN30M MUKOHHMA YKPAjHHCKOL, PYCKOI H
1o/ CKor jesuka OaBuan cy ce: 3.b. Vavsanosna, H. Mepkyaos, O.B. bysmakosa, P.

Jozwikiewicz u Ap.

[Nojeanrn ayropw, kao 1rro cy B.A. Mepkyaosa (1965), I.®. [Iluro, A.I'. Masypex
u T.O. Yepnurr (2003) pasMaTrpaAu Cy ca €THMOAOIIKOT ACHIEKTA MHKOHHME JEAHOT
CAOBEHCKOT |E3MKa, CTaB/boajyhn MX y CAOBEHCKH KOHTEKCT, AOK CY V JEAHOM PaAy
(Al JKemmkeBid) OEAOPYCKM M CAOBEHCKH — MHUKOHHMH — ITOABPTHYTH

AHHIBOIeOrpadpCKoj aHAAU3H.

Marsu je 6poj 6orannukux/MukoAomxkux pearnka: 1) Cumonosuh (1959), y kojem
cy norspheHu Ha3UBU TdUBa 32 56 POAOBA U3 CPIICKO-XPBATCKOI M CAOBEHAYKOT
jeanka, 2) S. Sebek (Shownik lidovych nazvi hub, 1968), y xojem je tpukyrimeno 1100
YEIIKIX HAPOAHHX HasuBa 3a 155 BpcTH medypaxa, 3) HAYIHO-IIOIYAAPHO H3AAEGE
6orannmukor u mukoasorkor peunuka (byraés 2010), y kojem cy obGpabenn
CTAHAAPAHH, HAPOAHM H OIIITH HA3HUBH I/oHBA Y PYCKOM je3uKy H 4) PEYHHK
MHUKOHHUMA TIePMCKUX ToBOpa I puber IIpuxames 6 napooisix Haseanusx u onucanusx:
cn08aps duanexmmvix nassanut epubos (2012), xoju caapku 350 oppearnria. Hekoanko
MABHUX PEYHHKA O0jaBAEHO j€ y CKAOIY MOHOrpadHja, Kao IITO je PErHcTap
MHKOHHMa ITOACKOr jesuka  (Bartnicka-Dabkowska 1964:  80-130), peunumk
MuKOHIMA pyckor jesuka (Mepkyaosa 1967: 191-202) n pycko-momsckn pedHUK

mukonnma (Senk-Szelagiewicz 2016: 157-169).

HasuBuma rruBa ca jyKHOCAOBEHCKOT IIPOCTOpa HOCBEheHO je peAaTHBHO MaAO
pasoBa: . besaaj (Bezlaj 1960) pasmarpao je cAOBeHaYKe MHUKOHHME Ca
eruMoAorkor cranopminta, H. Bajc (Vajs 2003) amaamsnpana je HasuBe T/oHBA Ca
3AIIAAHOT AEA2 JYKHOCAOBEHCKOI IIOAPYYja, Ha OCHOBY IIOTBPAA y CTapuM
Aekcukorpadckum ussopuma, P. Maracosuh (Matasovi¢ 2018) mpearoskuo je HOBO
€TUMOAOIIIKO TyMadere MUKOHHMA gpears, 1. Puammm (Filipi (2008) uspprmo je
CTHUMOAOIIKY aHaAu3y Hasusa 3a 20 Bpcra rvwmsa Ha cesepy erpe y ropopuma

Mcrpopomana, AOK Cy ce CpIICKUM MHUKOHHMHMA AocaA Oasuanm: M. Xarmh (1995—

% Bubanorpacuja I1. Jyxpukjerua Harasu ce Ha AuHKY: https://www.ifs.uni.wroc.pl/pracownicy/37-
jozwikiewicz-przemyslaw (mpucrymseno 30.11.2021).
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1996, Hadzi¢ 1995, 2000), M. Jyprumh 1 J. Jankosuh (2019, 2020, Jarkosih 2021)
A. Ao (2012).

3 Omniuru Ha3UBU 34 TASUBE

CraHAQpAHU OIIITH HAa3UBU 32 I/oHUBE y TOTOBO CBUM CAOBEHCKHM jE3HIIHMA
IIPACAOBEHCKOT Cy ITOPEKAA: CAH. goba, OyT. zvba, aent. houba, cad. huba o 1icA. *goba
U IOM. gryyb, pyc. epub, YKp. epub, OAp. ¢psz6 oa mcA. *gribe. Omiure Hasuse y
IIOjEAMHAYHIM CAOBEHCKHM je3unnma pasmarpasn cy: A. Illuepbaxosa o HazuBy
epué (epbakosa 1973), 3.b. VvaHOBHA O OIIIITUM HASUBUMA 2pub, eyba 1 Oiuya
(VabsrosHa 1989), J. Kymxmjyk o masusy grzyb (Kuzmiuk 1993: 80), M. Xanwmh o
OIIIIITAM HA3UBUMA 2buéa, newypxa u zyba (Hadzi¢ 1995), B.M. Kypuaerko (2006) o
MOACCKUM HasuBuma pub u ¢yba, H. Bajc o ommrrmm HaswBrMa y crapum
Aexcnkorpadckum nssopuma (Vajs 2003), I'. @uanmu o masusy asusa (Filipi 2008:
441) n A. Aoma o 1ica. Hazusy *gribs (Loma 2012: 152-154).

Ha ocHOBy AOCTyIIHE AMjAAEKTOAOIIIKE AUTEPATYPE U YIUTHHKA (B. Y PaAy Jypurruh
n Jankosuh 2019), mHajuernmthu u HajdpEeKBEHTHUjH ONINTH HA3UB y CPICKUM
HAPOAHHUM TOBOPHMA j€ #e4)pKd, KOJI CE II0jaB/oyje Y BEAMKOM OPOJy PasAMYHTHX
dOHOAOIIKHX AHKOBA H 00AuKa. Ha Apyrom Mecry 110 y4ecTaAOCTH je HA3UB 2664,
a 3aTUM CACAM 2)ba. Ilopea tnx Hasmpa, ca mpocropa Llpue I'ope morsphenu cy
HasuBH: Oy6ura — y rosopy Iuse n y okoannu Koaamwna u kamypuya, xdsad, e1'iba,
DpHen, wdmop 6parin, nondéa Kana, nonadija, jada, 6abyuika — y 3ETCKO-CjEHITIKOM

AHJAACKTY.
31 Oniutu Ha3UB IAHB2

Oy HasuB 24ii6a ‘fungus’ y ACCKPUIITHBHAM PEYHHUIIIMA CPIICKOT je3HKa (Y CBa
Tpu n3aama Bykosor Cprckoe pjevnuxa n y PCAHY) nma XumepoHuMCKH CTaTryc u
OAHOCH C€ HA CBE OPraHU3ME KOjH IIPHUIIaAajy [apcTBy rouba (Jarkosrh 2021: 1100).
Aobpo je moTBpheH y 3amaAHHM CPIICKHM TOBOPHMA, Ha TepUTOpHju bocue n
XeprerosuHe U XpBaTcKe, KA0 U Y IOJEAHHHM MecTuMa y 3arraaHo] Cpbuju (ceao
/oemrrancko koA bajune barrre n Bamescka [loaropuna), A0k je y mcrodnunjem
IIOAPYY]y PEIUCTPOBAH y IIOjeAMHHM Mectuma (HIp. v Aomoj MyrHuim koa
[Tapahuna u y ceay Jeaarmnumna koA Hurra). O6AuK 21462 3a0eaexkeH je y TOBOPY

Ceunnrne (v Pymyruju), koa Bomresma u y Tumoxy, a y Ilupory y sHademy ,,Bpcra
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jectuBe medypke Koja pacre Ha Apsery  (Jypumwmh u Jamkoswmh 2019: 434-435).
Hajcrapujy morspay us 15. Beka upyxa RJAZU (s.v. gfiva 1): Aljle KT0 OVAARHT €€ HZEAK
rangs mHoro (V. Jagic¢, 1878: Sredovjecni liekovi, gatanja i vracanja. Starine 10, 11010),
AOK j€ Y CTAPHjIM ACKCHKOrPadpCKIM H3BOPHMA PErHCTPOBaH OA 17. B., koA Muxame
(¢fiva ‘fungus, boletus’), Aeaa beae (1d.’), beaocrenma (ghva'l ‘tungus’), Cryanha
(¢liva id.’) m Boaruha (giiva ‘pecsurka, fongo, Schwamm). H. Bajc aoaaje jomr u
oTBpAe KoA Xabaeanha (ghva ‘fungus’), Buresosuha (gliva id.”) u JamOperha (¢/va
1d.”) (Vajs 2003: 386, 385, 387).

®opmarHe B CeMAHTHUYKE MAPAACAC Cy IPUCYTHE I'OTOBO § CBUM CAOBCHCKHIM
jesHIiuMa: OYT. AHjaA. 27464 ‘BPCTA JeCTHBE ToUBE’, 2446 ‘T/roUBE HA ApBehy’, CAH. gliva
‘TronBa’, AHjaA. ‘TiouBa Ha ApBehy’, Tom. AmjaA. ghwa ‘rromBa HA ApBety, Polyporus’,
uenr. (AujaA.) bliva ‘Bpcra rouse, Pleurotus ostreatus’, cad. blva ‘1d.,'2 Anyx. gliwk
‘CMOA2 HAH AelaK (Ha CTaDAY BHINESE HAH II/SHUBE) , CIPYC. 24484 ‘CAY3, TAUHA, PyC.
AHjaA. ea/isa ‘BpcTa KpyIKe', VKp. esusa ‘id., ‘Bpera rouse (Ha Apsehy)’, Psalliota
campestris’, OAp. AHjaA. 27/6a TI/oUBA CA BEAUKHM IIAOAOBUMA’, 21764 ‘BPCTA KPYIIIKE’
(OCCA 6:129-130 s.v. *gliva; SP 7: 112-113 s.v. *gliva) u ipeACTaB;o>A]y KOHTHHYAHTE
ETHMOAOLIIKOT THe3Aa IICA. umeHune *gliva f. ‘rromsa’ (Derksen 165 s.v. *gliva; Bezlaj
1: 148; Snoj 175; Gluhak 233; ERH] 277; Bankowski 1: 432; Aankun 10: 296-298),
kojy B. Maxex (Machek 168) Tymaun kao aeBepOatus, oA *glvéti, a I1. Cxok (Skok 1:
570a s.v. glina) kao cTapo HPUAEBCKO nonMmeHndeme (canmgao u Stawski 1: 285 s.v.
gliwied, Bartnicka-Dabkowska 1964: 20), ca cycdukcom -yo oA 1ca. *glejs.13 O6AnK
awusa, mpema Ckoky l.c., cexyHAapaH je, OA IPBOOHTHOT g/, KAO IIITO je U gn- > giyj- (V
argj > emwgj, Skok 1: 579b s.v. grjit) uan si- > §j (y causa > wmwusa, Skok 3: 405a s.v.
Shiva). Ocaamajyhu ce Ha mapaAeAe Y OAATCKHEM je3HIIMA § KOJIMa O3HAYABA CAY3
(amr. gléivos pl. ‘caysw’, aer. glive ‘3eanena cay3 Ha BOAM' > Oca. *gléliwa?, Detksen
l.c.),"* pexoucrpymre ce me. koper *gl/H- ‘masaru, aemura’ (LIV 190; Snoj lc.;

Karasova 2007: 24-25; byraés 2010: 597), oa kojer ce Tymadu u ped 2zuta (XpB.

10
https://dizbi.hazu.ht/a/?pr=iiif.v.a&id=176954&tify={"pages":[114],"panX":0.576,"panY":1.052,"view":"thumb
nails","zoom":0.848} (upucrymmeno 19.12.2021).

" TI. byamann (y RJAZU s.v. gliva 1) m3ueo je 3amaxame Aa beAocTeHeIT He pasAHKyje .6 OA /.

12 Hasus bliva ce y CAOBAYKMM TOBOPUMA TI0jaB/oYje Y PASHUM BapUjaHTaMa: /va, hlivka, blivec, blivik, gliva (Majtanova
1969: 310).

13 . Xarmh (1995-1996: 97, 1995: 8) rroesyje ca IPHAEBOM b0, 2ivtiia, jep je MOTYhe Aa je a6 y ITPACAOBEHCKOM
IICPHOAY O3HAYABAAA KPACTY, DOACCHY M3PACAUHY, IPOY.

14 ®acmep 1: 412 u ERHJ 277 maBoae u rpuxo yhotdg ‘Aermusa mateprja, cmoaa’, B. Henry George Liddell, Robert
Scott, A Greek-English Lexicon. Ipuctynseno 16.11.2021.

https://www.perseus.tufts.edu/hopper/ text?doc=Perseus%03Atext%3A1999.04.0057%3 Aalphabetic+letter%3D*
%3 Aentry+group%3D20%3Aentry%3Dgloio%2Fs (mpuctymseno 19.12.2021). Aerasuuje 8. Ammkem 10: 297.
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AHjaA. gléj ‘BpcTa TAUHE, pyC. AujaA. ezed, 10/, gleg, ERH]J l.c.; BEP 1: 249 s.v. eaisam,

eanna).
3.2 Omrryu Ha3UB ZEZyPKa

[ToAmcemaHTHYIKa TIPUPOAA AEKCEME #éujpka OTAEAA CE Y PasSAMYATHM
AchHHHITjAMA Y ACCKPHIITUBHUM peYHHIMMA cpIcKor je3uka (Jamkosmh 2021:
1100). Kao omrrra #Hasus otBpheH je 3a pasue Bpcre (Bumnx) rousa y PCAHY n
PCJ u 3a jecruBe rroumse xop Byka (v mpBom msaamy m3 1818) u Mockosmesrha.
Hajuerrhe ce tum mHasmBoM mAeHTHUKyje (IIIyMCKA, HE TrajeHa) BpPCTa IIEYypKe
Agaricus campestris L. (Byx 1898; PMC; PCJ; PCAHY), satum ce nmeHyjy pasHe Bpcre
(ectuBux) rrusa u3 te nopoaute (PMC; PCAHY), kao u meAoKyItHa IIOPOAHIIA
rouBa Agaricaceae (PMC; PCJ). Kao ommrru masus notspber je y RJAZU (s.v.
pecurka) oa 16. Bexa koa M. Berparnha u y Opojuum crapum peunnnnma: ‘fungus,
boletus’ (Kammh, Muxanva, Aeaa beaa, beaocremer, Jambperuwmh, Cryauh,
Boartuh). Ob6Auk newypsa ‘fungus’ s3abeacxer je ko Bpawmuwmha nm y perkum
motBpAama u3 16, 18. u 19. Bexa. AmjasckaTCKH MaTepHjas IIOKasyje Ad je OIIIIITH
HA3UB /ewypia, TeorpadCKi ITOCMATPAHO, IIPUCYTaH Ha IieAoM mpoctopy CpOwuje.
Ob6auk nehypxa yobudajer je y rosopuma Ha jyry CpOmje (Bpame ca mmpom
oxoanHOM, l'opma [Tunma), aau u ceBepHuje, y okoaurn Hurrra n Aaekcuaagxkom
[Tomopasny, kao u y rosopy Ceunure y Pymyruju, y Hosom Ilasapy u ITormehy
koA Poue. OOAHK ca MeTaTe3oM wnjpka !> mpucyraH je Ha mpocropy Llpae 'ope:
Puanun Ao, Tpemmeso, Yeso (Llerume), bpohanan (Hukmwmh), Kucjeamma —
bparonoxuhu (IToaropumna), Anjesa Pujeka — Bacojesuhn (IToaropura), Llyre,
bjeanrnie (Jypumumh u Jankosuh 2019: 431-434).

MUKOHHM je IIOCBEAOYCH Y CKOPO CBHUM CAOBCHCKHM jE3HIIMMA H YTAABHOM CE
OAHOCH HA BPCTY TduBe Agaricus campestris L. Oyr. newpra f. “Agaricus campestris,
Amjan. ‘Boletus edulis’, ‘TrouBa’, ‘Bpera IioHBE Koja ce He jeAe’, Aujaa. néuypxa ‘Agaricus
campestris’, ‘Boletus edulis’, Aujan. nexiopra ‘Trousa’, AMjaA. nekwoprese pl. jectuse rrouBe’,
AHjaA. nedopka, yenypra, newepymxy (BEP 5: 215-2106), cAn. pedirka, peciirica f. ‘Boletus
lactifluus |= Suillus granulatus|” (Bezlaj 3: 19-20), pyc. nmewjpa ‘Agaricus campestris
(Pacmep 3: 250), yKp. neuepriya ‘Agaricus campestris’, AUJan. nevapiiys, nevepuura, nevopuys

d.” (ECYM 4: 364), OAp. AWjan. nevapvlya, neruypelya, nyuspsiya, nywypolya, newypeiya,

15 Huje motphen y RJAZU.
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nawypra, nevopeiya id.” (OCBM 9: 114-115), mosm. pieczarka id.” 18. B., Aujaa. piekara,
piekarka (Borys 427; Bartnicka-Dabkowska 1964: 63-065), wgern. pelirka, pecarka,
pelirka, pekdrka 1d., cad. picurka, pencurik (Machek 441; Majtanova 1969: 246-247).
ITopekao tux HasuBa HHje jacHO. AOCaA je IIPEAAOKEHO BHIIIE ETHMOAOIIKHX
TyMaderba, Hajdyerrhe ce IOAa3H OA IICA. TAaroaa *peksi ‘mehn’ xoju BoAH OA
HHAOEBPOIICKOT KopeHa *pek”- (Miklosich 235 s.v. pek- 11; ®acmep l.c.; Skok 2: 628b
s.v. ped; Bory$ lc.; Bartnicka-Dabkowska 1964: 64; Mepkyaosa 1965: 95-96;
Majtanova 1969: 247; Cabaaomr 1988; Kuzmiuk 1993: 82; byraés 2010: 630;
Senk-Szelagiewicz 2016: 14). IIpema T.O. Yepnumr (2003: 121-129), mejoroBana
OCHOB2 *pek- IIOCBEAOYEHA j€ CAMO V IIO/. AHJaA. piekara, piekarka W HEIl. AHjaA.
pekdrka, AOK jOTOBaHA OCHOBA *ped- BApHpA €A CACMEHTHMA -¢/-/-ar- y 3aIaAHO U
HICTOYHOCAOBEHCKHUM jE3HIIMMA, OCHM y OCAOPYCKOM, 3aTHM -#/- § CAOBAYKOM H
JyKHO W MCTOYHOCAOBEHCKHM JE3WITUMA M -/~ Y JEAHO] YeINKOj ITOTBPAH, KaO
pesyATar Ayxera IpBOOHTHOT -#r-. CybHKC -7ca jaB/oa Ce § YKPAJUHCKOM, Cyd. -bka
y 3aITAAHO U jY?KHOCAOBEHCKHM JE3UIIFMA, AOK PYCKH H OCAOPYCKH MHKOHIIMU
notBpheru cy ca 0ba cydpukca. CemaHTHKa ce 00jarImaBa THME IIITO CE Ta BPCTA
[/oUBE PAAO KOH3YMHPA ¥ IIEUYCHOM OOAHKY. IIpema Apyrom Tymadersy, TH Ha3UBH
ce AOBOAE ¥ BE3y Ca HA3WBUMA 3a IChHHY: O/, pieczara, YKP. neuépa, CTpyC. neyepa,
pyc. nemepa (U3 1ICA.), AHjAA. neddpa, OAp. naudpa, nauspa, OVI. newepd, CpIL. néuimepa,
néliuna, 1ica. nemepa < *pekts (A. IlpeoOpaxenckmit, A. Briickner, a 3a mum
Bankowski 2: 547; Mepkyaosa 1967: 171; Vasauosaa 1989: 12; Senk-Szelagiewicz
2016: 15). B. Maxex (Machek 1944) ce y mouerky caake ca Mukaormmrdaem, nako
ykasyje Ha HejacHy dyHKIHjy cydukca (Machek 1944), y pearnxy (Machek 441) mak
IIOMHUIII/ba HAa MOIYAHOCT IIPEHOICHa HA3UBA Ca YKP. AHjAA. #euéla myposa, HA
OCHOBY LIpBEHKacTe 0Ooje Ha AOHeM AcAy KaoDyka (Machek 441). O6aumm c
METATEe30M, CPIL. AHjaA. wenypka, OVT. uenypxa ‘Agaricus campestris (BEP 5: 215), ykp.
aujan. wenepriya id.” (ECYM 6: 296), pym. cinpered ‘rronisa’, maby. cseperke, csipirke i and.
képurdhé ‘(jecruBa, OTPOBHA) I'SUBA; OIIITH HA3HB 33 OM/dKE KOjE Ce Pa3MHOMKABAJY
copama’ (Skok l.c.), mprmaaajy moAecko-KapaTo-jyKHOCAOBEHCKO] H30TAOCH, KOJy
AL Henoxynueiii (bBasmo-ceseprocaasanckue asvikossie caasu, 1976: 37) mosesyje ca
HICTOYHODAATCKO-TPYIKOM METATE30M Yy KOPEHY *pek”- > *kep”- (0 TOME AeTa/oHIIC B.
Yepawmr 2003: 126-128).
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3.3 Omnrru Ha3uB 1y62

Omrrn HasuB gda ‘fungus, agaricum’ mocseaodeH je oA 15. Beka y RJAZU (s.v.
guba): OTh OBLE OYKPAAH EEAOY ROVHOY H AphBEHOY royEoy Te MaXH (V. Jagic, 1878:
Sredovijecni liekovi, gatanja 1 vracanja. Starine 10, 12419) u oa 18. B. y crapum
peunnrmma: beaocreraesom (‘fungus, clavus, patella’), JamGpertthesom (guba na
drevn “fungus’) u Cryauhesom (‘fungus arborum’). Kao onuru masus 2yda 3abeacixen
je Ha mpocropy jyromcroune Cpbuje (Llpra Tpasa, Baace koa Bpama, Aomu
Aymrank koa Danmaor Xana), mehyrum Hajuerthe ce yorpebaraBa KOA IMEHOBAEDA
BEAHKHX U OTPOBHUX rieuypaka (I pujedune, on. Cjernma, [Irnadxosura, omr. Bpame
u Aomu Aymrauk, omn. Iarma Xan, ceao ITarojue y Jabaanuakom okpyry, Kpusa
Deja y ITuumckom oxpyry). Ilorephen je axkueHaTCKH AHK )62  JEAHOM 3€TCKO-
cjeamukoM myHKTy Ha npocropy Llpme l'ope (Ilapum, Pujexa Llprojeumha —
Llerumpe) 1 y ABa XEPLIETOBAYKO-KPAJUIIIKA IIYHKTA § OKOANHHK Tpebupa (I'AaBcka 1
Toaopuhn). O6Auk gburna perucrposat je y okoaunrn Mocrapa (IIpurpabanm), a
dopma ¢dba y Bparapuumu xoa 3ajeuapa (Jypumwnh m Jamxosmh 2019: 435). V
ACCKPHIITHBHIM H IOjeAnHNM AmjasekaTckum peuruimva (PCAHY; PMC; PCJ; B.
Jamxosuh 2021: 1101-1102; Xanmh 1995-1996: 97), Mmukorum ¢yba yrorpedbrasa ce
3a oapehene Bpcre rousa Ha Apsehy (Fomes fomentarius (L.) Fr., Phellinus igniarius (L.)

Quél.), koje pocyIIeHe CAYIKE 3a Kpecame BaTpe.

IIpucyrHE Ccy CKOPO CBE CAOBEHCKE ITapaAcAc (OCHM Y AYKITIKOCPIICKOM): OyT. 2s6a
f. ‘TromBa; ToOUBA HA APBETY', AHjAA. 2b0a, c00a, caba ‘TroUBA; OTPOBHA ToUBA’, MAK.
AHjAA. caba ‘TrouBA, ceMba, OYKY6a ceMba ‘T/oUBA HA APBETY, CAH. goba ‘rromBa’ 16. B,
‘TpyA (3a Kpecamse)’, crmos. geba “Tuber aestivun?, auajas. krowia geba “Hydnum
imbricatupr 7 gent. KiK. houba ‘rrousa’, Aujas. huba, honba id., ca4. (amjan.) buba
id.’,18 crpyc. eoyba ‘riouBa’ oA 15. B., TrouBa Ha APBETY, PyC. 2y6d 1d.’, AujaA. eyéa, eybd
‘TrouBa’, YKp. Anjaa. gjou pl. ‘rromse’, OAp. ef6a ‘rrouBa’ oA 10. B., ‘TiouBa Ha ApBETy
(OCCA 7: 7877 s.v. *goba, SP 8: 159-161 s.v. *gpba; Annkun 12: 179182 s.v. ey6d
I; Derksen 182). Ilpema omrrrenprxsaheHOj €THMOAOIH]H, TH HA3UBHU TyMade CE OA

IICA. UMeHUIIEC *gpba ‘MEKaHA OTEKAMHA, H3PACAMHA HA TEAY HAH OHAIN, ‘T/oHBA

16
https://dizbi.hazu.ht/a/?pr=iiif.v.a&id=176954&tify={"pages":[128],"panX":0.598,"panY":0.984,"view":"thumb
nails","zoom":0.782} (upucrymmeno 19.12.2021).

17 Ios. huba xao ommrru Hasus 32 Hejectuse romse (Bartnicka-Dabkowska 1964: 27-28) mpeyser je mam us ykp.
(Stawski 1: 431) man u3 cruemnt. (Borys 195, Bankowski 1: 532; o Goxemusmy bub(k)a y momcrom B. Chlebicki 2010).

18 Caw. huba y HApOAHIIM roBOpIMA KOPHCTH e 32 HejecTuBe rombe (Majtanova 1968: 150).
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(mpBoGHTHO Ha ApBetry)’ (> ‘ycHA') W IIOBe3yje ce ca We. ImapaseAama: AUT. guibas
‘n3bounHa’, AeT. giiba ‘uspacanna’ (> 6¢A. *gumb-, Stawski 1: 265; SP l.c.; Anukun
Lc.), cruca. kumpr, HOpB. kump ‘kBpra’, criuepc. gumbad ‘nzdounna’, manrr. yumba
‘kBpra’ (SP l.c.; Auukus l.c.; Skok 1: 628 s.v. guba; BEP 1: 297-298; Bezlaj 1: 154;
Snoj 206; Gluhak 252; ERH] 307; ®acmep 1: 468—469; UYepneix 1: 225; ECYM 1:
610; Stawski 1: 265, 271-272; Machek 1944; Schuster-Sewc 355; Mepxyaosa 1965:
95, 1967: 166—168; Vapsauopua 1989: 9; Kuzmiuk 1993: 84; Karasova 2007: 29-30;
Byraés 2010: 597, 605; Senk-Szelagiewicz 2016: 13—14; Kacpanosa 201806). Aybse
opekAo je cropHo. [IpearorkeHo je HEKOAHKO pasamgmrux erumoaormja: 1) H.
Pedersen, a satum E. Berneker, . Otrebski, A. [Tpeobpaxercknit, B. u Machek 179;
Holub—Kopec¢ny 129-130; ®acmep l.c.; DCCA Le. w ECYM Lc., aoBoae y Besy ca
cBHeM. swamb, uem. Schwamm ‘cyabep’, rp4. ondyyog, opdyyoc!? ‘cyubep’, aar. fungus
‘cyabep, rrousa’,20 apM. sunk, sung, Ha OCHOBY Hera Ce PEeKOHCTpYHIe ue. *sg'homba,
ca MeTaTe3oM -§p/ b- > -g- (LOjeAMHU CMATPajy TAKBO TyMA4eEbe IIPOOACMATUYHO €A
domnercke crpane, SP l.c.; Derksen l.c.; Aauxun Le; ERHJ Lc), 2) A. Briickner, a
satuMm F. Stawski, B. SP Lc.; Uepnsix Lc.; Snoj Lc.; Bory$ 157-158, pexorcrpyuy
ue. *gheub(h)- ‘caBujaTi ce’, ca CEKYHAAPHOM Ha3aAM3AIjOM (ACTA/SHH|E O TOME B.
Amnnkna lc.; Karasova 2007 L.c.).

34 Omnurru HasuB 626ymxa

Omnrra HasuB bafy#ika TTOCBEAOYCH j€ HA IOAPYY]Y 3€TCKO-CjCHHYKOI AHjAACKTA!:
badyukay myakrosuma AHiteaare (Bacojesuhu) — bepane u y Bacojeuhnma y ABoma
AHJAACKATCKUM PEYHHUINMA: fgfymka . ‘ieaypka’ Hapoo je 06dza wéma 006po sapadiio
na baGyuire. Osye madeo edae badyure (Crujosuh 134; B. dyc. 23 y paay Jypummh u
Jarxosuh 2019: 436) u batymxa t. ‘neuypxa’ Ojdome osye 3a Gabyukom 3 wymy
(bopuuuh Tuspaucku 28). Mukonum je motspber jorx u y PCAHY: dabymxa f.
‘Bpcra rvuse’: Aa bu kpase 60duse, daje tm ce mpasa ,,60.10600ay”, Kao u spoma ,,6abyuixe”
(ervuse), Koja pacme y mpyaunu dpsema ... a 3ose ce ,yapuya” (C. Pamgesuh, Iacnux
Emmnozpagperoe myseja 6, 67) m PMC, ca morBpaom u3 Cumonosuhesor peunnka (1959)

y 3HavewY ‘Bpcra rvvuse, Phallus impudicns’. Ca uaertudpukanjom Lycoperdon bovista,

19 Henry Geotge Liddell, Robert Scott: A Greek-English Lexicon.

https://www.perseus.tufts.edu/hopper/ texttdoc=Perseus %3 Atext%3A1999.04.0057%3 Aalphabetic+letter%3D*
s111%3Aentry+group?%3D61%3Aentry%03Dspo%2Fggos (mpucrynseno 16.11.2021).

20 Chatlton T. Lewis, Chatles Short: A Latin Dictionary.

http:/ /www.perseus.tufts.edu/hopper/texttdoc=Perseus%3Atext%3A1999.04.0059%03 Aalphabetic+letter%3DF
Y%3Aentry+group%3D33%3Aentry%e3Dfungus (mpucrymseno 17.11.2021).
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PETHCTPOBAHY Cy HA3UBU 6dbyuka  babyuiuna y Ycxkonnma y LIT (M. Craunnh, 1990:
Vewouxu peunux, 16), Ao je babymurna y 3HA4CHY ‘BpCTa roube, pacre 1mo Apsehy u
BARKHOM 3emmvntirty’:2t Odome yu Gpasu wus 2opy, mpase babyuurny 1lporrhere (M.
Byjuauh, 1995: Peunux eosopa I Ipowhera (ko0 Mojxosya), 17). Y EPCJ (38 s.v. 6abyuixa?)
IIPETIIOCTaBAdA ce AOMahie TIOPEKAO M TyMadH Ce€ OA PEAYIIAMKOBAHOI TAATOACKOT
KOpeHa *bux-, y3 BapHpambe BOKaAa peaynauxauwje, *be-/ba-bux-, ca cyd. -xa. V
IIPHAOT PEKOHCTPYKIHje *babux- TOBOPU IApaACAU3aM Y AWUT. HA3UBY bobdusis 3a
I/oUBY CMpYaK, Mako AHuknH (2: 41 s.v. 6afyxa) cmarpa Aa je TakaB ITOKYILI3]
nenpuxsatsuB. [loasaaun ce y EPCJ, mebyrnm, npeanoct obauka *bs-/ ba-bux- y
OAHOCY Ha bab-ux-, 300r mIpOOACMATHYIHOCTH IICA. TAArOACKOT KOPCHA
*bab- ‘Hapnmartn c€’, U IOpeA pyc. obdbox ‘Bpera meaypke’. ¥ OC (1998: 5-6 s.v.
Gabyuika) MHKOHHM ce IIOBesyje ca (DOPMAAHHM BapHjaHTAMa Cd KOPEHOM Ha
bu- (MOAA OA bg) 1 bo- (ca aATepHALIUjOM 0/ a NAU HACAAbAESEM HA ped (o0a), Koje
O3HA4aBajy HEKy uspacAuny (fabymxa f. ‘OKpyraa H3pacAHMHA HA AHCTY, APBETY,
JKHBOTHEGCKOM TeAy bBammja, 6y6ymka ‘xpacra, Oybymuna’ Ceuanma, Géyuxa
‘OKpyrAa m3pacAnHa Ha AHCTy Parmmka, “aBopyra’ bamar) mAn mpeamere oKpyrAor
nsraepa (badymxac adj. ‘koju je oKpyraacre raaBe um oOpasa’ Yckouw, Gobouka f.
‘mmrtapka’ Hlymaauja, 6oduka ‘wup’ 3arapad). Arukun lc. usBoAn pyc. dadyxa,
babyura ‘Gorutbe, ocruue’ OA OCHOBe *bab-/*bob- m AOBOAH y Be3y ca CPIL-XpB.
gobinka id.’.  OA 1ICA. *baba 1 oa ocHOBe *bhab-*2 n3BoAe ce OPOJHH CAOBEHCKH
MHKOHHMHE (0 nepconuduranmju Mukonnma B. Bezlaj 1960: 105): moss. babka ‘Bpcra
jectuBux rrouBa’, 2 pyc. bdbka ‘Boletus edulis’, crykp. 6abka ‘Boletus scaber, yxp. bdbxa ‘id;
Agaricus procerus |= Macrolepiota procera)’ (< nca. *babwvka o *baba, SP 1: 171; DCCA
1: 116; Aruxun 2: 36 s.v. édoka 111; Senk-Szelagiewicz 2016: 106), can. babica ‘Boletus
edulis’ (< 1ca. *babica oa *baba, SP 1: 170, DCCA 1: 109), pyc. aujaa. 6abdyp ‘Helvella
esculenta’ (< ca. *baburs oA *bab-, DCCS 1: 114; Amuxun 2: 40; Mepxyaosa 1967:
180; Senk-Szelagiewicz 2016: 16) u mom. Aujan. obabka ‘Boletus scaber’, crpyc. obaboxs
m. ‘id.; kpyIHa jecTHBA TASUBA’, PYC. AHjaA. 0dbxa, abdbxa ‘Boletus scaber, obdbox m.

OIIIIITH HA3UB 34 T/>UBE, ‘Boletus scaber; Leccinuns, Suillus grannlatus’, yxp. (Aujan.) obdbox

2 Aato 3maveme 3axrea Haromeny. Oapehera Bpcra raomBe MOMKE Aa pacTe HAM Ha ApBehy manm ma 3emmmry,
AOCaA HUCY PETHCTPOBAHE BPCTE KOje OM yCIIeBaA€ M HA JEAHO] M Ha APYTOj TIOAAO3M HCTOBPEMEHO. YIIPaBO 300T
Te AeCDHHHIII]E, MOKEMO TIPETIOCTABHTH Ad CE PAAU O OITIIITEM HA3HUBY 32 IoHBE. YKOAHKO je Y IHTamy oApehena
BPCTA, OHAA 3ACHTYPHO TO He Ou Ouaa mu Phallus impudicns, s Lycoperdon bovista, jep ce Te BpcTe He passujajy Ha
Apsehy.

22 He uckmydyje ce Moryhmocr korTammmarmje mmcA. *baba m ocuose *bab-, xao u ca *bob-, *bob-, *pap-, *pop- y
(eKCIIPeCHBHIM) HA3MBUMA MCIYITYCHUX, ACOCAUX, OKPYTANX M/HAM MaAuX 1peamera (Auukun 2: 24 s.v. 6aba 11
TTonosuh 1951-1952: 167-168).

2 J. Kysmjyk (Kuzmiuk 1993: 81) usHeo je mpernocTaBKy Aa je I10/osCKH Ha3HB AOOH]EH 110 TOME IIITO Ce IouBa 6p3o
PasBHja, CTapH, IOCTaje MEKAHA.
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‘Boletus scaber', Oap. abdéox 1d., awmjan. abdbax id.; Leccinum’ (< 1ica. *obbabeka,
*obbabvks o *obbaba, DCCS 26: 93; Annkun 1: 62; B. jorrt Mepkyaosa 1967: 176—
177; byraés 2010: 615—616; Senk-Szelagiewicz 2016: 18; Hukoaaes 2016: 153—154,
156; Kacpsrosa 20186: 80).

4 3axkmygak

CaraeaaBajyhm  Aocapariibe  HAy9IHE PE3YATATE §  OOAACTH  AMHIBHCTHYKE
caaBucTHKe, Hamehe ce 3aKmdy9Iak A CY MUKOHHUMIE CPIICKOT je3HMKa HEAOBO/ASHO
ncrpakenu. Iako ce cprcka TpaAHIIMOHAAHA KyATypa cMarpa MUKO(OOHOM,
IIPUAUKOM HCTPAKHUBAEA MHKOHHMA IIOKA32A0 CE Ad CY OHI AOOPO 3aCTYIAEHH Y
CPIICKHM ACKCHKOIPA(D)CKUM M AHJaACKTOAOIIKHM H3BOPHMA, IITO CBEAOYH O
[IOCTOjalby TPAAHIIHjE y IPEIIO3HABAKY I/SHBA M KOPHIINEHY EHXOBHX
CTAaHAAPAHUX M HAPOAHHX HazmBa. OBHM pPaAOM Aaje Ce CKPOMAH AOIPHHOC Y
OCBCT/>ABAIBY MECTA M 3HAYAja CPIICKHX OIIIITUX HA3KBA 34 I/oHBe Mehy cAOBeHCKUIM

jesurma.

H3popu

B. BOPUYITHR TUBPAHCKU, 2002: Pjeunux sacojesuhxoz z060pa. Beorpaa: ITpocsera.

Byk C. KAPALIM'R, 1966: Cpnexu pjeurnux (1818). Cabpana aeaa Byka Kaparniha, kesura aApyra. Beorpaa:
ITpocsera.

Byk C. KAPALIM'R, 1935% Cpncku pjeunux. beorpaa: Illtammapuja Kpasesune Jyrocaasuje.

Peutiux epnexcoxipsameroza xmumncesnoz jesuxa 1-6 [PMC], 1967-1976. Hosu Caa — 3arpe6: MarTuma cpricka—
Marmpa xpBaTcka.

Peunun cpnexoxpeamexo: xwumesroz u napoowoe jesuxa 1-21 [PCAHV], 1959-2019. Beorpaa: Cpricka
axkasemuja Hayka u ymerHoctw, Muacruryr 3a cpricku jesuk CAHY.

Peurux cpnexoea jesuxa [PCJ], 2007. Hosu Caa: MaTuma cprcka.

Riecnik brvatskoga ili srpskoga jezika 1-XXIII [RJAZU], 1880—1976. Zagreb: Jugoslavenska akademija
znanosti i umjetnosti.

Paaa CTHJOBIU'R, 1990: M3 ackcuxe Bacojesuha. Cpucxu oujanexmononixu sooprux 36, 121-380.

Awureparypa

Anexcaap E. AHUKWH, 2007-2019: Pycexusi smumonoeuyeckusi cao6aps 1—13. Mocksa: 3Hax.

Andrzej BANKOWSKI, 2000: Etymologiczny stownik jezyka polskiego T-TI1. Warszawa: PWN.

Barbara BARTNICKA-DABKOWSKA, 1964: Polskie ludowe nazwy grzybow. Prace jezykoznawcze PAN,
Zaktad Narodowy im. Ossolifskich, Wroclaw, Watszawa, Krakéw.

France BEZLAJ, 1960: Slovenska imena gob. Jezik in slovstvo 6/3, 104-107.

Wiestaw BORYS, 2005: S lownik etymologiczny jezyka polskiego. Krakéw: Wydawnictwo literackie.

Urops B. BYTAEB, 2010: Hayursie u napodusie nassarnus pacmenuil u spugos. Tomck: TMA-TIpecc.
Buaeapexu emumonoeuyen peunux 1-8 [BEP], 1971-2017. Codms: MszpareactBoro Ha bbarapckarta
AKAACMEA HA HAYKHTE.



Jeaerna Janxosuh: Aocadanion dosmemu aumesucnuire cAagucimuxe ) npoyuasary MuKonuMa

(Hasusa ervuéa) 141

Nada VAJS, 2003: Hrvatska povijesna fitonimija. Zagreb: Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje. 384—406.
Alemko GLUHAK, 1993: Hrvatski etimoloski rjecnik. Zagreb: Biblioteka Vocabula.

Emumonoziunuii cro81ux ypaincexor mosu 1-V1 [ECYM], 1982-2012. Kuis: Haykosa Aymxa.

Etimoloski rjecnike hrvatskoga jezika 1 [ERH]], 2016. Ur. Ranko Matasovié. Zagreb: Institut za hrvatski
jezik i jezikoslovlje.

Jeaena JAHKOBI'R, 2021: MUKOAOIIIKA ACKCHKA CPIICKOT je3MKA — OA AMHIBHCTHYKOI HCTPAKHBAbA
AO peunuka. Aexcuxozpaguja u aexcuxonozuja y céemay axmyesnux npotaema. Yp. Crana Pucruh, Visama
Aasuh Komux, Heraa Manosuh. beorpaa: MacruTyT 3a cprckn jesmk CAHY. 1097-1118.

Jeaena JAHKOBUR, Mapuna JVPUILIIR, 2020: HampT youTHuHKA 32 IPUKYIIAAEE MIKOAOIIKE
Aexcuke. Ha memenuma rapoorux zosopa. 3boprux padosa noceeher npogp. op Jopdaru Maprosuh nosodom odaacka
y nensupy. Vp. Tarjana Tpajkosuh, Haaexaa Josuh. Humr: ®uaozodeku dakyarer Yausepsurera y
Hurry. 255-267.

Mapuna JYPULIWE, Jeaema JAHKOBUR, 2019: HasuBu 3a medypky y CPICKHM HAPOAHUM
rosopuma. Hau jesux 50/ 2, 429—439.

Przemystaw JOZWIKIEWICZ, 2017: Z problematyki nazewnictwa grzybow wielkoowocnikowych w
jezyku ukrainskim i polskim — przeglad zrédel. Stavica Wratisiaviensia CLXV, 169-178.

Przemystaw JOZWIKIEWICZ, 2018: ExToaoma Hidbomae czy Beceaka 3puaaiina? — lacina i greka jako
zrédlo ukrainiskich nazw grzybéw wielkoowocnikowych. Teka Komisji Polsko-Ukraiiskich Zwiqzkow
Kulturowych PAN X111, 175-190.

Przemystaw JOZWIKIEWICZ, 2019: O pewnych procesach stowotwérezych w obrebie ukraifiskich
oficjalnych nazw grzybéw makroskopijnych. Studia Ukrainica Posnanensia VI1/1, 123-131.
PrzemyslaWJOZWIKIE\X/ICZ, 2020: Zapozyczenia w ukraifiskiej terminologii mykologicznej. S/avica
Wratistaviensia CLLXXI, 77-89.

Bepa M. KACBAHOBA, 2018a: Hasarmus cpeA0OHBIX rpuboB B mamaTHIKax X VII-XVIII BB. Pyccxusi
A36IK: uemopus, ouanexmet, cogpemenrocms 17. Pea. A.®. Komocos. Mocksa: MI'OV. Kadeapa ucropun
PYCCKOro f3bIKa 1 OOIIero A3ekosHanus. 125-131.

Bepa M. KACBAHOBA, 20186: Haspamms rpuboB B pyccKOM s3bIKe: OT 00OOINEHHA K
KOHKPETH3AINIL. ./ 1u1260K).16mypo.s1021HecKue uee1e008arus passumus Pyeckozo A3vika 8 YeA08UAX nOAUIMHUYECKON
pedvr: onwim u nepenexmusw: 2. Pea. E.A. I'opoberr, O.®. JKoaobosa, M.O. Hosak. Kazaus: Msa-Bo
Kazam.ya-Ta. 85-88.

Bepa M. KACBAHOBA, 2020: Haspaunsa HecbheAOOHBIX TPHOOB B PYCCKOM ASBIKE. Pycckusi Asvik:
ucmopus, Ouanexmut, cospemerirocns X1X. COOPHHK HAyJHBIX CTaTeH, IOCBAMCHHBE 80-AeTHEMY
robuaero mpodeccopa A.®. Konocosa. Mocksa. 43—49.

Frantisek KOTLABA, 1956: Navrh na vypracovani zavazného ceského nazvoslovi vyssich hub. Ceskdi
Mitkologie 10/2, 97-99.

Boaoamvmp M. KYPUAEHKO, 2006: I'pubu — rybm: moaicemis 4u oMoHiMiA? (Ha MaTepiaAl ACKCHKH
IIOAICBKUX TOBOPIB). Jantcku 3 ykpaiticsiozo mososnascmea 16, 219223

Jerzy KUZMIUK, 1993: Etymologia nazw grzybéw znanych na Bialostocczyznie. Biatostoccgyzna
8/2(30), 79-85.

Lexikon der indogermanischen Verben. Die Wurzeln und ibre Primdarstammbildungen [LIV], unter Leitung von
Rix, Wiesbaden, 2001.

Aleksandar LOMA, 2012: Archaism vs Innovation, Composition vs. Derivation : A contribution to the
study of territorial variation and chronological segmentation within the Proto-Slavic vocabulary.
Praslovanska dialektizacija v luci etimoloskil raziskav : ob stoti obletnici rojstva akademika Franceta Bezlaja. Ur.
M. Futlan, A. Sivic-Dular. Ljubljana: Zalozba ZRC, ZRC SAZU. 151-161.

Marie MAJTANOVA, 1968: O slovenskjch Pudovych nazvoch hib. Kultira slova 2, 149-151.

Marie MAJTANOVA, 1969: Zo slovenskych Pudovych nazvov hib. Kultira slova 3, 22—24, 55-57, 84—
85, 114-115, 169-170, 212-214, 246247, 269-270, 310-311, 347-350.

Marie MAJTANOVA, 1970: K problematice lexiklnich vztahi v zapadoslovanskych jazycich (Lidové
nazvy hub). Kandidatska dizertace. Bratislava.

Viclav MACHEK, 1944: Staroceskd jména hub v Klaretové Glossafi. Nase 7ec28/6, 117-130.

Viclav MACHEK, 1945: Jména hub. Nase /¢ 29/9-10, 213-214.

Vaclav MACHEK, 19682 Etymologicky slovnik jagyka ceskebo. Praha: Academia.



142 SLAVISTICNA PREPLETANJA 3

Ranko MATASOVIC, 2018: Etimologija hrvatske rijeéi #7gaz/ i jo$ nekih mikonima u hrvatskome.
Filologija 71, 115-121.

Baaertnra A. MEPKVAOBA, 1965: O6 oTHOCHTEABHOM XPOHOAOTHH CAABAHCKUX HA3BAHHIT IPHOOB.
Dmumonozus. Mocksa. 88—100.

Baaertuna A. MEPKYAOBA, 1967: Ouepxu no pyccoii Hapoornoi nomenxaamype pacmenud. Ipaser. 1 pugs:.
Az0062. Mocksa.

Franz MIKILOSICH, 1886: Etymologisches Worterbuch der slavischen Sprachen. Wien: Wilhelm Braumdiller.
Tennaamit A. HUKOAAEB, 2016: 113 mabAroAeHunil HaA Ha3BAHHAME IPUOOB B PYCCKHX TOBOPAX.
Gwary dzis 8, 151-157.

Ozaedrta csecka [OC], 1998. Beorpaa: MucruTyTra 32 cprickn jesux CAHY.

Wear TTOITOBM'R, 1951-1952: O caoBenckuMm xopeHHMA *bob- u *pop- M HEKUM FHUXOBUM
AepuBaTuMa. Jyrcrocaosencku gpunoaoe 19, 159-171.

Isan B. CABAAOII, 1988: fx ssyrsca rpubur. Kywmypa crosa 34, 39—41. Ipucrymeno 27.4.2021:
http://kulturamovy.univ.kiev.ua/KM/pdfs/Magazine34-10.pdf

Oasra CEHK-IIEAEHI'EBMY, 2008: Hanmenosauumii rpuboB B pycCKOM A3BIKE ITO UX BHEIITHEM
IpuUSHAKY. Pycckus a361x 3a pybescom 3, 57—63.

Olga SENK-SZELAGIEWICZ, 2016: Cmpyxmypro-cemarmuneckan opeanusayus u  @ynxyuonuposarie
HoMuHayui spubos 8 pycexom assixe. Poznan: Wydzial Neofilologii UAM.

Aroamuaa O. CUMOHEHKO, 1973: Mikoaoeiuna sexcuxa ykpaircexor mosi. Anc., Kuis.

Aparyrue CUMOHOBWR, 1959: Bomanuuxu peunux umena 6umaxa. beorpaa: Hayaro aeao.

Petar SKOK, 1971-1974: Etimologijski rjecnik hrvatskoga ili srpskoga jezika 1—4. Zagreb: Jugoslavenska
akademija znanosti i umjetnosti.

Franciszek SLAWSKI, 1952—1982: Stownik etymologiczny jezyka polskiego 1-5. Krakdw.

Stownik prastowiariski 1-8 [SP], 1974-2001. Ur. F. Stawski. Wroctaw etc.: Zaklad Narodowy im.
Ossoliniskich.

Marko SNOYJ, 2016: Slovenski etimoloski slovar. Ljubljana: Mladinska knjiga.

HOaus FHO. COLIKOBA, 2015: MccaepoBanust GOTAHUYECKONH W MUKOHUMHYECKOU ACKCUKU B
oreuectBeHHOi aureparype. The Way of Science 3/13, 99-101.

3os B. VABAHOBHA, 1989: Aexcuxo-cemarnmuueckan u  c108006pasosamensuas  xapaxmepucmura
HauMenosanull spubos 6 pycckom Assixe. ABToped. AuC. KaHA. (PHAOA. Hayk., Kues.

Makc PACMEDP, 198619872 Dmumonoeuueckuii caosaps pycckozo aseixa I-IV. Mocksa.

Goran FILIPI, 2008: Lstrorumunjske etimologije 3. Pula: Znanstvena udruga Mediteran; Koper: Zalozba
Annales.

Ibrahim HADZIC, 1995: Etimologija opétih naziva gljiva. Bilten Mikolsskog drustva Srbije 1, 8=9.
N6paxmv XALIITR, 1995-1996: HoBosabeaekena HapoaHa nveHa rvousa. Haw jesux XXX/ 1-5, 96—
108.

N6paxmm XALITR, 2000: Cvp4ak je cMprikana ronsa. Jesux danac IV /11, 23-24.

Andrzej CHLEBICKI, 2010: Zawilosci etymologiczne i znaczeniowe nazw ,huba” i ,,hubka”.
Wiadomosii Botaniczne 54/1-2, 35-39.

Josef HOLUB, Frantisek KOPECNY, 1952: Enmologioky slovnik Jazyka Cleského 1-11. Praha: Statn
nakladatelstvi ucebnic.

Terama O. YEPHMIII, 2003: CAoB’fHCbKA ACKCHKA B ICTOPHKO-CTHIMOAOTIYHOMY BHCBITACHHI
(rmispoBuil miaxia). Kuis. 121-129.

ITasea S1. UEPHBIX, 2007: Menopuxo-smumonozuueckuti crosaps cospemeririozo pyccxozo Asvika 1-11. Mocksa.
A. IIIEPBAKOBA, 1973: O npoucxoxacaus Hassanus «pubem. Hayxa u scusns 7, 97.
Dmumonozuveckudi c106aps caasanckux assikos 1-39 [DCCA], 1974-2014. Mocksa: Msaateasctso ,,Hayka”.
Dmvimanaziumst c10ynix enapyckati mossz 1I-XIV [DCBbM], 1978-2017. Minck.



Jeaerna Janxosuh: Aocadanion dosmemu aumesucnuire cAagucimuxe ) npoyuasary MuKonuMa

(Hasusa ervuéa) 143

Previous Achievements of Linguistic Slavic Studies in the Research of Mushroom Names

Mushrooms have names just like plants do. There are two kinds of names to refer to particular
mushrooms: the scientific and common (folk, traditional) names. The scientific names are binominal,
consisting of two parts, and are formed in Latin. The first part of the name is the genus, and the second
is the species epithet. There is one scientific name for one mushroom species and, in some cases, several
common names. In the Serbian language, the term mikonimi (from Greek poung ‘fungi’) is used for
mushroom names. The term is also found in other Slavic languages: Croatian mikonimi, nagivi gljiva,
Slovenian gobja imena, Bulgarian umvena na cw6u, Polish mykonimi, nazwy grzybow, stownichwo mikologicgne,
Czech, Slovak jména, ndzvy hub, Russian muxonumst, nassanus spubos, muxonumueckan sexcuxa, Ukrainian
MIKOMHA36U, 1a36u spubis, Mikosoziuni raseu, Belarusian rases speiboj, mikasaziura sexcixa. In Slavic linguistics,
about 160 scientific papers, monographs, and doctoral dissertations have been recorded in electronic
repositories and bibliographies, in which mycological vocabulary in Slavic languages is studied. An
overview of previous linguistic research on mushroom names in Slavic languages is given in the first
part of this paper. The second part is devoted to Serbian words for fungi in comparison with other
names in Slavic languages. Based on the available dialectological sources, lexicographic and
etymological data, the general names for fungi in Serbian vernaculars are considered: gjiva, pecurka, guba,
and babuska. Furthermore, the author presents various explanations and interpretations of the
etymology of these general names.
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